
बूढा आदमी युवा प नी और चोर-पचंतं  

 

कसी ाम म कसान द पती रहा करते थे। कसान तो वृ ध था पर उसक  प नी युवती 
थी। अपने प त स ेसंतु ट न रहने के कारण कसान क  प नी सदा पर-पु ष क  टोह म 
रहती थी, इस कारण एक ण भी घर म नह ं ठहरती थी। एक दन कसी ठग ने उसको घर 
स े नकलते हुए देख लया। 

उसने उसका पीछा कया और जब देखा क वह एका त म पहँुच गई तो उसके स मुख 
जाकर उसन ेकहा, “देखो, मेर  प नी का देहा त हो चुका है। म तुम पर अनुर त हंू। मेरे साथ 

चलो।” 

वह बोल , “य द ऐसी ह  बात है तो मेरे प त के पास बहुत-सा धन है, वृ धाव था के कारण 
वह हलडुल नह ं सकता। म उसको लेकर आती हंू, िजससे क हमारा भ व य सुखमय बीते।”  
“ठ क है जाओ। कल ातःकाल इसी समय इसी थान पर मल जाना।” 

इस कार उस दन वह कसान क  ी अपने घर लौट गई। रात होने पर जब उसका प त 
सो गया, तो उसने अपने प त का धन समेटा और उसे लेकर ातःकाल उस थान पर जा 
पहंुची। दोन  वहा ंसे चल दए। दोन  अपने ाम स ेबहुत दरू नकल आए थे क तभी माग 
म एक गहर  नद  आ गई। 

उस समय उस ठग के मन म वचार आया क इस औरत को अपने साथ ले जाकर म या 
क ं गा। और फर इसको खोजता हुआ कोई इसके पीछे आ गया तो वैसे भी संकट ह  है। 
अतः कसी कार इसस ेसारा धन ह थयाकर अपना प ड छुडाना चा हए। यह वचार कर 
उसने कहा, “नद  बडी गहर  है। पहले म गठर  को उस पार रख आता हंू, फर तुमको अपनी 
पीठ पर लादकर उस पार ले चलूंगा। दोन  को एक साथ ले चलना क ठन है।” 

“ठ क है, ऐसा ह  करो।” कसान क  ी ने अपनी गठर  उसे पकडाई तो ठग बोला, “अपने 

पहने हुए गहने-कपड ेभी दे दो, िजससे नद  म चलने म कसी कार क  क ठनाई नह ं होगी। 
और कपडे भीगगे भी नह ं।” 

उसने वैसा ह  कया। उ ह लेकर ठग नद  के उस पार गया तो फर लौटकर आया ह  नह ं। 

वह औरत अपने कुकृ य  के कारण कह ं क  नह ं रह । 

सीख : अपने हत के लए गलत कम  का माग नह ं अपनाना चा हए। 

अनुवाद  -    कुलद प धर 



𑆧𑆷 𑆞𑆳 𑆄𑆢𑆩𑆵 𑆪𑆶 𑆮𑆳 𑆥 𑆵 𑆐𑆫 𑆖𑆾 𑆫-𑆥𑆁 𑆖𑆠𑆁 𑆠 

 
𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆓𑆳𑆩 𑆩𑆼 𑆁  𑆴𑆑𑆱𑆳𑆤 𑆢 𑆠𑆵 𑆫𑆲  𑆑𑆫𑆠 𑆡𑆼 𑇅 𑆴𑆑𑆱𑆳𑆤 𑆠𑆾  𑆮𑆸  𑆡𑆳 
𑆥𑆫 𑆇𑆱𑆑𑆵 𑆥 𑆵 𑆪𑆶 𑆮𑆠𑆵 𑆡𑆵𑇅 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆥𑆴𑆠 𑆱𑆼  𑆱𑆁 𑆠  𑆤 𑆫𑆲𑆤𑆼  𑆑𑆼  𑆑𑆳𑆫𑆟 
𑆴𑆑𑆱𑆳𑆤 𑆑𑆵 𑆥 𑆵 𑆱𑆢𑆳 𑆥𑆫-𑆥𑆶 𑆰 𑆑𑆵 𑆛𑆾 𑆲 𑆩𑆼 𑆁  𑆫𑆲𑆠𑆵 𑆡𑆵, 𑆅𑆱 𑆑𑆳𑆫𑆟 
𑆍𑆑 𑆟 𑆨𑆵 𑆔𑆫 𑆩𑆼 𑆁  𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆜𑆲𑆫𑆠𑆵 𑆡𑆵𑇅 𑆍𑆑 𑆴𑆢𑆤 𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆜𑆓 𑆤𑆼  
𑆇𑆱𑆑𑆾  𑆔𑆫 𑆱𑆼  𑆴𑆤𑆑𑆬𑆠 𑆲𑆶 𑆍 𑆢𑆼 𑆒 𑆴𑆬𑆪𑆳𑇅 
 

𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆇𑆱𑆑𑆳 𑆥𑆵𑆗𑆳 𑆴𑆑𑆪𑆳 𑆐𑆫 𑆘𑆧 𑆢𑆼 𑆒  𑆴𑆑 𑆮𑆲 𑆍𑆑𑆳  𑆩𑆼 𑆁  
𑆥𑆲𑆶𑆀 𑆖 𑆓𑆆 𑆠𑆾  𑆇𑆱𑆑𑆼  𑆱 𑆶𑆒 𑆑𑆫 𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆑𑆲 , 
“𑆢𑆼 𑆒𑆾 , 𑆩𑆼 𑆫𑆵 𑆥 𑆵 𑆑𑆳 𑆢𑆼 𑆲  𑆲𑆾  𑆖𑆶 𑆑𑆳 𑆲𑆽 𑇅 𑆩𑆽 𑆁  𑆠𑆩 𑆥𑆫 𑆃𑆤𑆶 𑆫  𑆲𑆷 𑆁 𑇅 
𑆩𑆼 𑆫𑆼  𑆱𑆳𑆡 𑆖𑆬𑆾 𑇅” 
 

𑆮𑆲 𑆧𑆾 𑆬𑆵, “𑆪𑆴𑆢 𑆎𑆱𑆵 𑆲𑆵 𑆧𑆳𑆠 𑆲𑆽  𑆠𑆾  𑆩𑆼 𑆫𑆼  𑆥𑆴𑆠 𑆑𑆼  𑆥 𑆱 𑆧𑆲𑆶 𑆠-𑆱𑆳 
𑆣𑆤 𑆲𑆽 , 𑆮𑆸 𑆳𑆮 𑆳 𑆑𑆼  𑆑𑆳𑆫𑆟 𑆮𑆲 𑆴𑆲𑆬𑆝𑆬 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆱𑆑𑆠𑆳𑇅 𑆩𑆽 𑆁  𑆇𑆱𑆑𑆾  
𑆬𑆼 𑆑𑆫 𑆄𑆠𑆵 𑆲𑆷 𑆁 , 𑆴𑆘𑆱𑆱𑆼  𑆴𑆑 𑆲𑆩 𑆫𑆳 𑆨𑆴𑆮𑆰 𑆱𑆶 𑆒𑆩𑆪 𑆧𑆵𑆠𑇅” 
“𑆜𑆵𑆑 𑆲𑆽  𑆏𑇅 𑆑𑆬 𑆥 𑆠𑆂𑆑𑆳𑆬 𑆅𑆱𑆵 𑆱𑆩𑆪 𑆅𑆱𑆵 𑆳𑆤 𑆥𑆫 𑆴𑆩𑆬 

𑆤𑆳𑇅” 
 

𑆅𑆱 𑆥𑆑𑆳𑆫 𑆇𑆱 𑆴𑆢𑆤 𑆮𑆲 𑆴𑆑𑆱𑆳𑆤 𑆑𑆵 𑆵 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆔𑆫 𑆬𑆿𑆛 𑆓𑆆𑇅 𑆫𑆳𑆠 
𑆲𑆾 𑆤𑆼  𑆥𑆫 𑆘𑆧 𑆇𑆱𑆑𑆳 𑆥𑆴𑆠 𑆱𑆾  𑆓𑆪𑆳, 𑆠𑆾  𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆥𑆴𑆠 𑆑𑆳 𑆣𑆤 
𑆱𑆩𑆼  𑆐𑆫 𑆇𑆱𑆼  𑆬𑆼 𑆑𑆫 𑆥 𑆠𑆂𑆑𑆳𑆬 𑆇𑆱 𑆳𑆤 𑆥𑆫  𑆥𑆲𑆶 𑆁 𑆖𑆵𑇅 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  
𑆮𑆲𑆁  𑆱𑆼  𑆖𑆬 𑆴𑆢𑆍𑇅 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆓𑆳𑆩 𑆱𑆼  𑆧𑆲𑆶 𑆠 𑆢𑆷 𑆫 𑆴𑆤𑆑𑆬 𑆄𑆍 𑆡𑆼  
𑆴𑆑 𑆠𑆨𑆵 𑆩  𑆩𑆼 𑆁  𑆍𑆑 𑆓𑆲𑆫𑆵 𑆤𑆢𑆵 𑆄 𑆓𑆆𑇅 
 

𑆇𑆱 𑆱𑆩𑆪 𑆇𑆱 𑆜𑆓 𑆑𑆼  𑆩𑆤 𑆩𑆼 𑆁  𑆴𑆮𑆖 𑆫 𑆄𑆪𑆳 𑆴𑆑 𑆅𑆱 𑆐𑆫𑆠 𑆑𑆾  𑆃𑆥𑆤𑆼  
𑆱𑆳𑆡 𑆬𑆼  𑆑𑆫 𑆩𑆽 𑆁  𑆳 𑆑𑆫𑆁 𑆓𑆳𑇅 𑆐𑆫 𑆴𑆦𑆫 𑆅𑆱𑆑𑆾  𑆒𑆾 𑆘𑆠𑆳 𑆲𑆶 𑆄 𑆑𑆾 𑆆 



𑆅𑆱𑆑𑆼  𑆥𑆵𑆗𑆼  𑆄 𑆓𑆪𑆳 𑆠𑆾  𑆮𑆱𑆼  𑆨𑆵 𑆱𑆁 𑆑𑆛 𑆲𑆵 𑆲𑆽 𑇅 𑆃𑆠𑆂 𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆥𑆑𑆳𑆫 𑆅𑆱𑆱𑆼  
𑆱𑆳𑆫𑆳 𑆣𑆤 𑆲𑆴𑆡𑆪𑆳𑆑𑆫 𑆃𑆥𑆤𑆳 𑆴𑆥  𑆗𑆶 𑆝𑆳𑆤𑆳 𑆖 𑆴𑆲𑆍𑇅 𑆪𑆲 
𑆴𑆮𑆖 𑆫 𑆑𑆫 𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆑𑆲 , “𑆤𑆢𑆵 𑆧𑆝𑆵 𑆓𑆲𑆫𑆵 𑆲𑆽 𑇅 𑆥𑆲𑆬𑆼  𑆩𑆽 𑆁  𑆓𑆜𑆫𑆵 
𑆑𑆾  𑆇𑆱 𑆥 𑆫 𑆫𑆒 𑆄𑆠𑆳 𑆲𑆷 𑆁 , 𑆴𑆦𑆫 𑆠𑆩𑆑𑆾  𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆥𑆵𑆜 𑆥𑆫 𑆬𑆳𑆢𑆑𑆫 
𑆇𑆱 𑆥 𑆫 𑆬𑆼  𑆖𑆬𑆷𑆁 𑆓𑆳𑇅 𑆢𑆾 𑆤𑆾 𑆁  𑆑𑆾  𑆍𑆑 𑆱𑆳𑆡 𑆬𑆼  𑆖𑆬𑆤𑆳 𑆑𑆴𑆜𑆤 𑆲𑆽 𑇅” 
“𑆜𑆵𑆑 𑆲𑆽 , 𑆎𑆱𑆳 𑆲𑆵 𑆑𑆫𑆾 𑇅” 𑆴𑆑𑆱𑆳𑆤 𑆑𑆵 𑆵 𑆤𑆼  𑆃𑆥𑆤𑆵 𑆓𑆜𑆫𑆵 𑆇𑆱𑆼  
𑆥𑆑𑆝𑆳𑆆 𑆠𑆾  𑆜𑆓 𑆧𑆾 𑆬𑆳, “𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆥𑆲𑆤𑆼  𑆲𑆶 𑆍 𑆓𑆲𑆤𑆼 -𑆑𑆥𑆝𑆼  𑆨𑆵 𑆢𑆼  𑆢𑆾 , 
𑆴𑆘𑆱𑆱𑆼  𑆤𑆢𑆵 𑆩𑆼 𑆁  𑆖𑆬𑆤𑆼  𑆩𑆼 𑆁  𑆴𑆑𑆱𑆵 𑆥𑆑𑆳𑆫 𑆑𑆵 𑆑𑆴𑆜𑆤𑆳𑆆 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆲𑆾 𑆓𑆵𑇅 
𑆐𑆫 𑆑𑆥𑆝𑆼  𑆨𑆵𑆓𑆼 𑆁 𑆓𑆼  𑆨𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁 𑇅” 
 

𑆇𑆱𑆤𑆼  𑆮𑆱𑆳 𑆲𑆵 𑆴𑆑𑆪𑆳𑇅 𑆇𑆼 𑆁  𑆬𑆼 𑆑𑆫 𑆜𑆓 𑆤𑆢𑆵 𑆑𑆼  𑆇𑆱 𑆥 𑆫 𑆓𑆪𑆳 𑆠𑆾  
𑆴𑆦𑆫 𑆬𑆿𑆛𑆑𑆫 𑆄𑆪𑆳 𑆲𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁 𑇅 
𑆮𑆲 𑆐𑆫𑆠 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆸 𑆾 𑆁  𑆑𑆼  𑆑𑆳𑆫𑆟 𑆑𑆲𑆵𑆁  𑆑𑆵 𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆫𑆲𑆵𑇅 
 
𑆱𑆵𑆒 : 𑆃𑆥𑆤𑆼  𑆴𑆲𑆠 𑆑𑆼  𑆴𑆬𑆍 𑆓𑆬𑆠 𑆑𑆾 𑆁  𑆑𑆳 𑆩  𑆤𑆲𑆵𑆁  𑆃𑆥𑆤𑆳𑆤𑆳 
𑆖 𑆴𑆲𑆍𑇅 
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